
a) Orario
1. Premere più volte MODE per entrare in modalità 

orario.
2. Premere SET/RECALL. La cifra dell’anno lam-

peggia.
 - Premere i valori ST/SP (aumento) / SPLIT 

(diminuzione).
 - Premere SET/RECALL per confermare e im-

postare il mese.
 - Premere i valori ST/SP (aumento) / SPLIT 

(diminuzione).
 - Premere SET/RECALL per confermare e im-

postare i dati successivi.
3. Seguire la procedura descritta in precedenza per 

impostare la data, il formato orario 12/24, le ore 
e i minuti.

4. Premere MODE per confermare e uscire dalle 
impostazioni.

b) Sveglia
1. Premere più volte MODE per entrare in modalità 

sveglia “AL”.
2. Premere SET/RECALL per entrare in modalità di 

impostazione. La cifra dell’ora lampeggia.
 - Premere i valori ST/SP (aumento) / SPLIT 

(diminuzione).
 - Premere SET/RECALL per confermare e im-

postare i minuti.
 - Premere i valori ST/SP (aumento) / SPLIT 

(diminuzione).
 - Premere SET/RECALL per confermare.
 - Premere ST/SP o SPLIT per attivare o disat-

tivare la sveglia.
 - Premere SET/RECALL per confermare e 

uscire dalle impostazioni.
 Quando suona la sveglia, premere un 

pulsante qualsiasi per disattivarla.

c) Cronometro
Funzioni
Premere più volte MODE per entrare in modalità 
cronometro.
• Premere ST/SP per avviare il cronometro.
• Premere SPLIT per segnare il giro/il tempo in-

termedio.
• Premere ST/SP per mettere in pausa, premere di 

nuovo per riprendere.
• Premere ST/SP poi SPLIT per resettare il cro-

nometro.
Display
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Numero di giri (A), tempo del giro (B), tempo inter-
medio (C), tempo trascorso (D).

d) Visualizzazione dei dati del cronometro
I dati possono essere richiamati e visualizzati duran-
te il cronometraggio.
• Premere SET/RECALL per visualizzare i dati in 

sequenza:
Giro/Tempo intermedio → giro più veloce “FS” 
→ giro più lento “SL” → tempo medio “AV” → 
cronometro

• Dai dati giro/tempo intermedio, premere ST/SP o 
SPLIT per scorrere tra i tempi memorizzati.
 - Nella parte superiore a sinistra viene mostrato 

il numero di giri.
 - Nella parte superiore a destra viene mostrato 

il tempo del giro precedente.
 - Nella parte inferiore a destra viene mostrato il 

tempo intermedio.
 Quanto il cronometro viene resettato, i 

dati di cronometraggio vengono eliminati.

e) Conto alla rovescia
Premere MODE per entrare in modalità conto alla 
rovescia “TR”.
Impostazione
1. Premere SET/RECALL per entrare in modalità di 

impostazione. La cifra dell’ora lampeggia.
2. Premere ST/SP per aumentare il valore o SPLIT 

per diminuirlo.

3. Premere SET/RECALL per confermare e impo-
stare i minuti.

4. Seguire la procedura descritta in precedenza per 
impostare i minuti e i secondi.

5. Premere SET/RECALL per confermare e uscire 
dalla modalità di impostazione.

Avvio
• Premere ST/SP per avviare il conto alla rovescia.

 - In alto viene mostrato il tempo impostato
 - Al centro viene mostrato il tempo residuo.
 - In baso viene mostrato il conteggio ripetuto.

• Premere ST/SP per mettere in pausa / riavviare il 
conto alla rovescia.
Quando il dispositivo raggiunge lo zero, viene 
emesso un segnale acustico.

• Premere ST/SP e SPLIT per resettare il crono-
metro.

f) Contapassi
Premere più volte MODE per entrare in modalità 
“PACE”.
Impostazione
1. Premere SET/RECALL per entrare in modalità 

di impostazione.
2. La cifra dei passi lampeggia, ad es. “F-10”.
3. Premere ST/SP o SPLIT per modificare il valore.
4. Premere il pulsante MODE per confermare.
Avvio
• Premere ST/SP per avviare il contapassi.

 - In alto viene mostrato il tempo trascorso.
 - Al centro viene mostrato il conteggio “C-”.
 - In basso viene mostrata l’impostazione dei 

passi “F-”.
• Premere ST/SP per mettere in pausa e riavviare 

il contapassi.
• Premere ST/SP poi SPLIT per fermare e reset-

tare il conteggio.

Manutenzione e pulizia
• Il prodotto non richiede manutenzione, eccetto la 

sostituzione delle batterie e la pulizia occasionale.
• Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol iso-

propilico o altre soluzioni chimiche in quanto 
possono danneggiare l'alloggiamento e causare 
malfunzionamenti.

• Pulire il prodotto con un panno asciutto e privo 
di lanugine.

Smaltimento
a) Prodotto

 I dispositivi elettronici sono rifiuti rici-
clabili e non devono essere smaltiti as-
sieme ai rifiuti domestici. Al termine del 
ciclo di vita, smaltire il prodotto in confor-
mità alle relative disposizioni di legge.

Rimuovere eventuali batterie (ricaricabili) inserite e 
smaltirle separatamente dal prodotto.

b) Batterie (ricaricabili)
 Gli utenti finali sono tenuti per legge (Or-

dinanza sulle batterie) a riconsegnare 
tutte le batterie (ricaricabili) usate. È vie-
tato smaltirle assieme ai rifiuti domestici.

Le batterie (ricaricabili) contaminate sono contrasse-
gnate con questo simbolo, per indicare che è asso-
lutamente vietato smaltirle con i rifiuti domestici. Le 
denominazioni principali per i metalli pesanti sono: 
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo (nome 
indicato sulle batterie (ricaricabili), ad esempio sotto 
l'icona del cassonetto a sinistra).
Le batterie (ricaricabili) usate possono essere re-
stituite presso punti di raccolta locali, punti vendita 
della Società o presso un qualsiasi altro negozio di 
batterie (ricaricabili).
In questo modo, sarà possibile adempiere agli ob-
blighi di legge e contribuire alla tutela dell'ambiente.

Dati tecnici
Alimentazione ................ 1 batteria di tipo  

CR2032 3 V
Condizioni di esercizio ... da 5 a 40 ºC, 10 – 85% UR 

(senza condensa)
Condizioni di  
conservazione ............... da 0 a 40 °C, 10 – 85% UR 

(senza condensa)
Dimensioni ..................... 89 x 66 x 24 mm 

(L x A x P)
Peso ..............................54 g

 Istruzioni per l'uso
RF-SW-150 Cronometro, 
fino a 500 giri
N. d'ordine 2289803

Uso previsto
Il prodotto consiste in un cronometro da 500 giri con 
sveglia, orario e display retroilluminato. 
Il contatto con l'umidità deve essere evitato in qua-
lunque circostanza.
Per motivi di sicurezza e in base alle normative, 
l'alterazione e/o la modifica del prodotto non sono 
consentite. Qualsiasi uso diverso da quanto indica-
to potrebbe arrecare danni al prodotto. Inoltre, un 
uso improprio può comportare altri pericoli. Leggere 
attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo 
sicuro. In caso di cessione del prodotto a terzi, acclu-
dere anche le presenti istruzioni per l'uso.
Questo prodotto è conforme ai relativi requisiti nazio-
nali ed europei. Tutti i nomi di aziende e le denomina-
zioni di prodotti ivi contenuti sono marchi dei rispettivi 
proprietari. Tutti i diritti sono riservati.

Contenuto della confezione
• Cronometro
• Cinturino per il collo
• Cella a bottone CR2032
• Istruzioni per l'uso

Istruzioni per l'uso aggiornate
È possibile scaricare i manuali d'uso aggiornati dal 
link www.conrad.com/downloads o eseguendo la 
scansione del codice QR. Seguire le istruzioni sul 
sito web.

Spiegazione dei simboli
 Questo simbolo con il punto esclamativo 

inscritto in un triangolo è utilizzato per 
evidenziare informazioni importanti nel-
le presenti istruzioni per l'uso. Leggere 
sempre attentamente queste informa-
zioni.

 Il simbolo della freccia indica sugge-
rimenti e informazioni importanti per il 
funzionamento.

Istruzioni per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni 
per l'uso e osservare nello specifi-
co le informazioni sulla sicurezza. 
In caso di mancato rispetto delle 
istruzioni per la sicurezza e delle in-
formazioni sul corretto utilizzo conte-
nute nel presente manuale, si declina 
qualsiasi responsabilità per eventuali 
danni a persone o cose. In questi 
casi, la garanzia decade.

a) Informazioni generali
• Il dispositivo non è un giocattolo. Tenere fuori 

dalla portata di bambini e animali domestici.
• Non lasciare il materiale di imballaggio incusto-

dito. Potrebbe diventare un giocattolo pericoloso 
per i bambini.

• Proteggere l'apparecchiatura da temperature 
estreme, luce diretta del sole, forti urti, umidità 
elevata, condensa, gas, vapori e solventi infiam-
mabili.

• Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni mec-
caniche.

• Maneggiare il prodotto con cautela. Sobbalzi, 
urti o cadute, anche da altezze ridotte, possono 
danneggiare il prodotto.

• Tutti gli interventi di manutenzione, modifica o 
riparazione devono essere eseguiti unicamente 
da un tecnico o presso un centro di riparazione 
autorizzato.

• Non esitare a contattare il nostro personale di 
assistenza tecnica o altri tecnici in caso di do-
mande che non trovano risposta nel presente 
manuale.

b) Batterie (ricaricabili)
• Durante l'inserimento della batteria (ricaricabile) 

è necessario rispettare la corretta polarità.
• La batteria (ricaricabile) deve essere rimossa dal 

dispositivo se non viene utilizzata per un lungo 
periodo di tempo, al fine di evitare danni dovuti 
ad eventuali perdite. Le batterie (ricaricabili) con 
perdite o danneggiate possono causare ustioni 
da acido a contatto con la pelle; si raccomanda 
pertanto di utilizzare guanti protettivi adatti per 
maneggiare le batterie (ricaricabili) corrotte.

• Tenere le batterie (ricaricabili) fuori dalla portata 
dei bambini. Non lasciare le batterie (ricaricabili) 
incustodite, in quanto vi è il rischio che bambini o 
animali domestici le ingoino.

• Le batterie (ricaricabili) non devono essere 
smantellate, cortocircuitate o gettate nel fuoco. 
Non ricaricare una batteria non ricaricabile. Sus-
siste il rischio di esplosione.

Elementi di comando

1

3

2

4

1 SPLIT
Per segnare il giro e i tempi intermedi
Ripristino
Navigazione tra i dati di cronometraggio

2 MODE
Premere per scorrere tra le modalità:
Orario → sveglia “AL” → cronometro → 
conto alla rovescia “TR” → contapassi 
“Pace”

3 ST/SP
Avvio / pausa / arresto
Navigazione tra i dati di cronometraggio

4 SET/RECALL
Richiamo dei dati della sessione corrente
Passaggio alla modalità impostazioni
Retroilluminazione

Sostituzione della batteria
Se il display inizia ad attenuarsi è necessario sostitu-
ire la batteria, altrimenti i pulsanti non risponderanno 
ai comandi.
1. Rimuovere il coperchio del vano batteria (sul 

retro) usando una moneta o un oggetto simile.
2. Inserire la batteria rispettando la polarità come 

indicato all’interno del vano.
3. Riposizionare il coperchio del vano.

  Assicurarsi che la guarnizione si trovi corretta-
mente in posizione.

Funzionamento

  Prima di utilizzarlo per la prima 
volta, rimuovere la striscia isolante 
della batteria.

Premere MODE più volte per scorrere tra le modalità:
Orario → sveglia “AL” → cronometro → conto alla 
rovescia “TR” → contapassi “Pace”

Pubblicato da Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). Tutti i diritti, compresa 
la traduzione, riservati. È vietata la riproduzione di qualunque genere, ad es. attraverso fotocopie, microfilm o memorizza-
zione su sistemi per l'elaborazione elettronica dei dati, senza il permesso scritto dell'editore. È vietata la ristampa, anche 
parziale. Questa pubblicazione rappresenta lo stato tecnico al momento della stampa.
Copyright 2020 by Conrad Electronic SE. *2289803_v1_1120_02_dh_m_it


